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ITEM 
NO.

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO

1 HA18630 Nylon CYLINDER CAP 
PROTECTOR

PROTECTION DU 
CAPUCHON DE 
CYLINDRE

PROTECTOR DE TAPA 
DEL CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
SCHUTZ

PROTEZIONE CALOTTA 
CILINDRO

2 HA18621 Aluminium CYLINDER CAP CAPUCHON DE 
CYLINDRE TAPA DEL CILINDRO ZYLINDERDECKEL CALOTTA CILINDRO

3 HH14907 Rubber O-RING AS 568-026 JOINT TORIQUE AS 568-
026

JUNTA TÓRICA AS 568-
026 O-RING AS 568-026 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE AS 568-026

4 HA10175 Urethane PISTON STOP BUTÉE DE PISTON TOPE DEL PISTÓN KOLBENANSCHLAG ARRESTO PISTONE

5 HA18625 Aluminium CYLINDER CYLINDRE CILINDRO ZYLINDER CILINDRO

6 HH19107 Rubber O-RING 1A2.4X26.8 JOINT TORIQUE 1A 
2,4X26,8

JUNTA TÓRICA 1A 
2,4X26,8 O-RING 1A 2,4X26,8 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A2,4X26,8

7 FS13454 Rubber CHECK PAWL CLIQUET D’ARRÊT TRINQUETE DE 
RETENCIÓN PRÜFKLINKE NOTTOLINO DI 

CONTROLLO

8 HH11818 Rubber O-RING P16 JOINT TORIQUE P16 JUNTA TÓRICA P16 O-RING P16 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE P16

9 HA70204 Aluminium,Steel MAIN  PISTON  UNIT PISTON PRINCIPAL PISTÓN PRINCIPAL HAUPTKOLBENEINHEIT UNITÀ PISTONE 
PRINCIPALE

10 HA18631 Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE

11 HA10848 Rubber NOZZLE A BUSE A BOQUILLA "A" DÜSE A UGELLO "A"

12 HA10849 Steel NOZZLE B BUSE B BOQUILLA "B" DÜSE B UGELLO "B"

13 HA70186 Aluminium,Rubber FRAME ASSY ENSEMBLE DU CHÂSSIS CONJUNTO DE 
ARMAZÓN GEHÄUSEBAUGRUPPE GRUPPO TELAIO

14 TA18436 Rubber GRIP COVER REVÊTEMENT DE LA 
POIGNÉE

CUBIERTA DE 
EMPUÑADURA GRIFFÜBERZUG COPERTURA 

IMPUGNATURA

15 HA18605 Rubber FRONT PROTECTOR PROTECTION FRONTALE PROTECTOR FRONTAL FRONTSCHUTZ PROTEZIONE 
ANTERIORE

16 HA18633 PP MIDDLE PROTECTOR A PROTECTION CENTRALE 
A

PROTECTOR CENTRAL 
"A" MITTLERER SCHUTZ A PROTEZIONE CENTRALE 

"A"

17 HA18654 Elastomer MIDDLE PROTECTOR B PROTECTION CENTRALE 
B

PROTECTOR CENTRAL 
"B" MITTLERER SCHUTZ B PROTEZIONE CENTRALE 

"B"

18 HA18604 Rubber NAME RUBBER CAOUTCHOUC 
SIGNALÉTIQUE CAUCHO DEL NOMBRE GUMMIEMBLEM INSERTO IN GOMMA CON 

NOME

19 PJ11961 ABS LOGO PLATE PLAQUE DU LOGO PLACA DE LOGOTIPO LOGOSCHILD PIASTRINA DEL LOGO

20 HH19746 Rubber O-RING 1A1.5X15.5 JOINT TORIQUE 
1A1,5X15,5

JUNTA TÓRICA 1A 
1,5X15,5 O-RING 1A 1,5X15,5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A1,5X15,5

21 HA18611 Polyacetal DUSTER PIPE HOUSING LOGEMENT DU TUBE DU 
DÉPOUSSIÉREUR

CARCASA DE TUBO DE 
SOPLADOR

DRUCKLUFTREINIGER-
ROHRGEHÄUSE

ALLOGGIAMENTO TUBO 
SOFFIETTO AD ARIA

22 HH11124 Rubber O-RING 1AP10 JOINT TORIQUE 1AP10 JUNTA TÓRICA 1A P10 O-RING 1A P10 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP10

23 HA11170 Aluminium PIPE A TUYAU A TUBO "A" ROHR A TUBO "A"

24 HA18658 Rubber END CAP SEAL JOINT DE CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ

JUNTA ESTANCA DEL 
TAPÓN TERMINAL ENDKAPPENDICHTUNG GUARNIZIONE PEZZO DI 

CHIUSURA FINALE

25 HA18595 Aluminium END CAP CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ TAPÓN TERMINAL ENDKAPPE PEZZO DI CHIUSURA 

FINALE

26 HA18619 Polyester EXHAUST FILTER A FILTRE D’ÉCHAPPEMENT 
A FILTRO DE ESCAPE "A" ABLUFTFILTER A FILTRO DI SCARICO "A"

27 HA18620 Stainless steel EXHAUST FILTER B FILTRE D’ÉCHAPPEMENT 
B FILTRO DE ESCAPE "B" ABLUFTFILTER B FILTRO DI SCARICO "B"

28 HA18603 Nylon EXHAUST COVER CAPOT D'ÉCHAPPEMENT CUBIERTA DE ESCAPE ABLUFTGITTER COPERTURA SCARICO

29 TA17155 Steel SCREW 4X13 VIS 4X13 TORNILLO 4X13 SCHRAUBE 4X13 VITE 4X13

30 HA10187 Vinyl acetate END PLUG CAP CAPUCHON DE LA PRISE 
D’EXTRÉMITÉ

TAPÓN TERMINAL DE LA 
TOMA ENDKAPPENSTOPFEN TAPPO DI CHIUSURA 

FINALE

31 TT05427 Steel AIR PLUG H-FPM-S PRISE D’AIR H-FPM-S TOMA DE AIRE H-FPM-S LUFTSTECKER H-FPM-S INNESTO RAPIDO ARIA 
H-FPM-S

32 HN12123 Nylon TRIGGER LOCK DIAL MOLETTE DE BLOCAGE 
DE LA COMMANDE

DISCO DE BLOQUEO DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSESPERRE-
EINSTELLRAD

MANOPOLA DI BLOCCO 
DEL GRILLETTO

33 KK23507 Steel COMPRESSION SPRING 
3507

RESSORT À PRESSION 
3507

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3507 DRUCKFEDER 3507 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3507

34 CN35075 Nylon TRIGGER LOCK LEVER LEVIER DE BLOCAGE DE 
LA COMMANDE

PALANCA DE SEGURO 
DEL DISPARADOR AUSLÖSESPERRHEBEL LEVA DI BLOCCO DEL 

GRILLETTO

35 BB41101 Steel SCREW BOLT 4X6 BOULON FILETÉ 4X6 PERNO 4X6 SCHRAUBENBOLZEN 4X6 BULLONE A VITE 4X6 

36 EE33119 Steel WASHER 4X8 RONDELLE 4X8 ARANDELA 4X8 UNTERLEGSCHEIBE 4X8 RONDELLA 4X8

37 HA18608 Nylon DUSTER COVER CAPOT DU 
DÉPOUSSIÉREUR

CUBIERTA DEL 
SOPLADOR

DRUCKLUFTREINIGER-
ABDECKUNG

COPERTURA SOFFIETTO 
AD ARIA

38 HA18623 Steel DUSTER JOINT JOINT DU 
DÉPOUSSIÉREUR JUNTA DEL SOPLADOR DRUCKLUFTREINIGER-

ANSCHLUSSSTÜCK
GIUNTO SOFFIETTO AD 
ARIA

39 HH19766 Rubber O-RING 1A 1X8 JOINT TORIQUE 1A 1X8 JUNTA TÓRICA 1A 1X8 O-RING 1A 1X8 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1A 1X8
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40 KK29141 Steel COMPRESSION SPRING 
9141

RESSORT À PRESSION 
9141

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 9141 DRUCKFEDER 9141 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 9141

41 HA18609 Nylon DUSTER TUBE TUBE DU 
DÉPOUSSIÉREUR TUBO DEL SOPLADOR DRUCKLUFTREINIGER-

SCHLAUCH
TUBO SOFFIETTO AD 
ARIA

42 HH19722 Rubber O-RING 1A1.5X5 JOINT TORIQUE 1A1,5X5 JUNTA TÓRICA 1A 1,5X5 O-RING 1A 1,5X5 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1A1,5X5

43 HA70213 Steel,Rubber DUSTER STEM ASSY ENS. TIGE DU 
DÉPOUSSIÉREUR

CONJUNTO DE VÁSTAGO 
DEL SOPLADOR

DRUCKLUFTREINIGER-
SCHAFTBAUGRUPPE

GRUPPO STELO 
SOFFIETTO AD ARIA

44 HH19707 Rubber O-RING 1A1.4X2.5 JOINT TORIQUE 
1A1,4X2,5

JUNTA TÓRICA 1A 
1,4X2,5 O-RING 1A 1,4X2,5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A1,4X2,5

45 HA18645 Urethane DUSTER SEAL JOINT DU 
DÉPOUSSIÉREUR

JUNTA ESTANCA DEL 
SOPLADOR

DRUCKLUFTREINIGER-
DICHTUNG

GUARNIZIONE 
SOFFIETTO AD ARIA

46 HA18644 Steel DUSTER STEM CAP CAPUCHON DE LA TIGE 
DU DÉPOUSSIÉREUR

TAPA DEL VÁSTAGO DEL 
SOPLADOR

DRUCKLUFTREINIGER-
SCHAFTKAPPE

CAPPUCCIO STELO 
SOFFIETTO AD ARIA

47 KK29140 Steel COMPRESSION SPRING 
9140

RESSORT À PRESSION 
9140

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 9140 DRUCKFEDER 9140 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 9140

48 HA18641 Urethane DUSTER BUTTON BOUTON DU 
DÉPOUSSIÉREUR BOTÓN DEL SOPLADOR DRUCKLUFTREINIGER-

TASTE
PULSANTE SOFFIETTO 
AD ARIA

49 FF21254 Steel ROLL PIN 3X28 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X28

PASADOR DE RODILLO 
3X28 SPANNSTIFT 3X28 PERNO ROTANTE 3X28

50 HH19714 Rubber O-RING 1A1.5X20.5 JOINT TORIQUE 1A 
1,5X20,5

JUNTA TÓRICA 1A 
1,5X20,5 O-RING 1A 1,5X20,5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A1,5X20,5

51 HA10168 Aluminium MAIN VALVE HOUSING LOGEMENT DE LA VALVE 
PRINCIPALE

CARCASA DE VÁLVULA 
PRINCIPAL HAUPTVENTIL-GEHÄUSE ALLOGGIAMENTO 

VALVOLA PRINCIPALE

52 HH11810 Rubber O-RING P12 JOINT TORIQUE P12 JUNTA TÓRICA P12 O-RING P12 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE P12

53 HH11812 Rubber O-RING P12.5 JOINT TORIQUE P12,5 JUNTA TÓRICA P12,5 O-RING P12,5 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE P12,5

54 HH11113 Rubber O-RING 1AP9 JOINT TORIQUE 1AP9 JUNTA TÓRICA 1A P9 O-RING 1A P9 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP9

55 HH11106 Rubber O-RING 1AP16 JOINT TORIQUE 1AP16 JUNTA TÓRICA 1A P16 O-RING 1A P16 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP16

56 HA81063 Aluminium,Rubber MAIN VALVE ASSY ENS. VALVE PRINCIPALE CONJUNTO DE VÁLVULA 
PRINCIPAL

HAUPTVENTIL-
BAUGRUPPE

GRUPPO VALVOLA 
PRINCIPALE

57 HH11130 Rubber O-RING 1AP5 JOINT TORIQUE 1AP5 JUNTA TÓRICA 1A P5 O-RING 1A P5 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP5

58 HA18599 Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

59 KK23985 Steel COMPRESSION SPRING 
3985

RESSORT À PRESSION 
3985

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3985 DRUCKFEDER 3985 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3985

60 KK23986 Steel COMPRESSION SPRING 
3986

RESSORT À PRESSION 
3986

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3986 DRUCKFEDER 3986 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3986

61 HH19748 Rubber O-RING 1A1.8X2.3 JOINT TORIQUE 
1A1,8X2.3

JUNTA TÓRICA 1A 
1,8X2,3 O-RING 1A 1,8X2,3 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A1,8X2,3

62 HH19214 Rubber O-RING 1B1.5X3 JOINT TORIQUE 1B 
1,5X3

JUNTA TÓRICA 1B 1,5X3 O-RING 1B 1,5X3 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1B1,5X3

63 HA81026 Steel,Rubber TRIGGER VALVE STEM 
ASSY

ENSEMBLE DE TIGE DE 
MANŒUVRE DU 
DÉCLENCHEUR

CONJUNTO DE VÁSTAGO 
DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILSCHAFT
-BAUGRUPPE

GRUPPO STELO 
VALVOLA GRILLETTO

64 KK23842 Steel COMPRESSION SPRING 
3842

RESSORT À PRESSION 
3842

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3842 DRUCKFEDER 3842 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3842

65 HA11175 Steel TRIGGER VALVE CAP CAPUCHON DE LA VALVE 
DU DÉCLENCHEUR

TAPA DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR AUSLÖSEVENTILKAPPE CAPPELLETTO VALVOLA 

GRILLETTO

66 HH11904 Rubber O-RING 1A1.95X21.6 JOINT TORIQUE 1A 
1,95X21,6

JUNTA TÓRICA 1A 
1,95X21,6 O-RING 1A 1,95X21,6 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A1,95X21,6

67 CN36293 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

68 HA10970 Steel CONTACT LEVER LEVIER À CONTACT PALANCA DE CONTACTO KONTAKTHEBEL LEVA Dl CONTATTO

69 FF22412 Steel ROLL PIN 3X12 ROLLPIN 3X12
PASADOR DE RODILLO 
3X12 SPANNSTIFT 3X12 PERNO ROTANTE3X12

70 KK23282 Steel COMPRESSION SPRING 
3282

RESSORT À PRESSION 
3282

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3282 DRUCKFEDER 3282 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3282

71 TA18191 Steel CONTACT LEVER B LEVIER À CONTACT B PALANCA DE CONTACTO 
"B" KONTAKTHEBEL B LEVA DI CONTATTO "B"

72 KK23957 Steel COMPRESSION SPRING 
3957

RESSORT À PRESSION 
3957

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3957 DRUCKFEDER 3957 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3957

73 TA18450 Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNG GUIDA BRACCIO

74 TA18458 Steel IDLING PREVENTIVE 
ARM BRAS ANTI-DÉBRAYAGE BRAZO ANTI-RALENTÍ ARM ZUM VERHINDERN 

VON LEERLAUF

BRACCIO DI 
PREVENZIONE 
FUNZIONAMENTO A 
VUOTO

HA55SF2/18
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75 KK23970 Steel COMPRESSION SPRING 
3970

RESSORT À PRESSION 
3970

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3970 DRUCKFEDER 3970 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3970

76 TA18193 Polyacetal ADJUST DIAL MOLETTE DE RÉGLAGE DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD MANOPOLA DI 
REGOLAZIONE

77 HA70224 Steel ADJUST  BOLT UNIT UNITÉ DU BOULON DE 
RÉGLAGE PERNO DE AJUSTE EINSTELLBOLZEN-

EINHEIT
UNITÀ BULLONE DI 
REGOLAZIONE

78 KK29006 Steel COMPRESSION SPRING 
9006

RESSORT À PRESSION 
9006

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 9006 DRUCKFEDER 9006 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 9006

79 EE39180 Steel PLANE WASHER 
6.1X8.6X2

RONDELLE PLATE 
6,1X8,6X2 ARANDELA 6,1X8,6X2 UNTERLEGSCHEIBE 

6,1X8,6X2
RONDELLA PIANA 
6,1X8,6X2

80 HA10841 Steel IDLING PREVENTIVE 
LEVER A

LEVIER A DU BRAS ANTI-
DÉBRAYAGE

PALANCA ANTI-RALENTÍ 
"A"

HEBEL A ZUM 
VERHINDERN VON 
LEERLAUF

LEVA DI PREVENZIONE 
FUNZIONAMENTO A 
VUOTO "A"

81 KK29007 Steel COMPRESSION SPRING 
9007

RESSORT À PRESSION 
9007

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 9007 DRUCKFEDER 9007 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 9007

82 JJ10103 Steel E-RETAINING RING 3.2 BAGUE-E DE RETENUE 
3,2

ANILLO DE RETENCIÓN 
EN "E" 3,2 E-HALTERING 3,2 ANELLO DI FISSAGGIO A 

"E" 3,2

83 KN10609 Steel NUT  STOPPER BUTÉE D'ÉCROU TOPE DE TUERCA MUTTERNSTOPPER FERMO DADO

84 HA18626 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO "A" KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO 
"A"

85 BB40448 Steel SCREW 4X6 VIS 4X6 TORNILLO 4X6 SCHRAUBE 4X6 VITE 4X6

86 HA18657 Nylon DRIVER GUIDE COVER CAPOT DU GUIDE DE 
L'ENTRAÎNEUR

CUBIERTA DE GUÍA 
CONDUCTORA

TREIBERFÜHRUNGS-
ABDECKUNG

COPERTURA GUIDA 
PROPULSORE

87 HA18628 Steel DRIVER GUIDE B GUIDE DE L'ENTRAÎNEUR 
B GUÍA CONDUCTORA "B" TREIBERFÜHRUNG B GUIDA PROPULSORE "B"

88 TA17056 Steel SCREW 5X6 VIS 5X6 TORNILLO 5X6 SCHRAUBE 5X6 VITE 5X6

89 HA18649 Steel CONTACT NOSE A BUSE DE CONTACT A NARIZ DE CONTACTO "A" KONTAKTNASE A PUNTA DI CONTATTO "A"

90 HA18650 Steel CONTACT NOSE B BUSE DE CONTACT B NARIZ DE CONTACTO "B" KONTAKTNASE B PUNTA DI CONTATTO "B"

91 BB40401 Steel SCREW 5X22 VIS 5X22 TORNILLO 5X22 SCHRAUBE 5X22 VITE 5X22

92 HA18632 Steel DRIVER GUIDE A GUIDE DE L'ENTRAÎNEUR 
A GUÍA CONDUCTORA "A" TREIBERFÜHRUNG A GUIDA PROPULSORE "A"

93 BB40441 Steel SCREW 4X12 VIS 4X12 TORNILLO 4X12 SCHRAUBE 4X12 VITE 4X12

94 HA70209 Steel WEAR PLATE UNIT PLAQUE D'USURE PLACA PROTECTORA VERSCHLEISSPLATTEN-
EINHEIT UNITÀ PIASTRA USURA

95 HA18640 Steel SPACER ENTRETOISE ESPACIADOR ABSTANDSHALTER DISTANZIATORE

96 FF31578 Steel PARALLEL PIN 1578 GOUPILLE PARALLÈLE 
1578 PERNO PARALELO 1578 ZYLINDERSTIFT 1578 PERNO PARALLELO 1578

97 HA10833 Aluminium MAGAZINE MAGASIN CARGADOR MAGAZIN CARICATORE

98 TA70288 Nylon,Steel COVER UNIT UNITÉ DU CAPOT CUBIERTA ABDECKUNGSEINHEIT UNITÀ COPERTURA

99 HA18637 Nylon ARM COVER CAPOT DU BRAS CUBIERTA DE BRAZO ARMABDECKUNG COPERTURA BRACCIO

100 BB40824 Steel SCREW 3X6 VIS 3X6 TORNILLO 3X6 SCHRAUBE 3X6 VITE 3X6

101 FF21202 Steel ROLL PIN 3X6 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X6

PASADOR DE RODILLO 
3X6 SPANNSTIFT 3X6 PERNO ROTANTE 3X6

102 HA10840 Steel SPRING COLLAR COLLIER À RESSORT COLLARÍN DE MUELLE FEDERTELLER COLLARE MOLLA

103 HA81062 Stainless steel, 
Polyacetal, Steel PUSHER ASSY ENS. POUSSOIR CONJUNTO DE 

EMPUJADOR DRÜCKER-BAUGRUPPE GRUPPO UNITÀ DI 
SPINTA

104 KK23979 Steel COMPRESSION SPRING 
3979

RESSORT À PRESSION 
3979

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3979 DRUCKFEDER 3979 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3979

105 KK23978 Steel COMPRESSION SPRING 
3978

RESSORT À PRESSION 
3978

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3978 DRUCKFEDER 3978 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3978

106 HA10834 Stainless steel BAR BARRE BARRA LEISTE BARRA

107 HA10837 Stainless steel RETAINING BAR BARRE DE RETENUE BARRA DE RETENCIÓN HALTELEISTE BARRA DI FISSAGGIO

108 TA15091 Stainless steel PUSHER GUIDE GUIDE DU POUSSOIR GUÍA DE EMPUJADOR DRÜCKERFÜHRUNG GUIDA UNITÀ DI SPINTA

109 TA16112 Steel FLAT SPRING RESSORT PLAT MUELLE PLANO BLATTFEDER MOLLA PIANA

110 HA81201
Polycarbonate, 
Polyethylene 
terephthalate

SLIDER LABEL ASSY ENS. ÉTIQUETTE DU 
COULISSEAU

CONJUNTO DE ETIQUETA 
DE DESLIZADOR

SCHIEBERSCHILD-
BAUGRUPPE

GRUPPO ETICHETTA 
PANNELLO 
SCORREVOLE

111 HA18592 Polyethylene 
terephthalate MODEL NAME LABEL ÉTIQUETTE DU NOM DU 

MODÈLE
ETIQUETA DE NOMBRE 
DEL MODELO MODELLNAMENSSCHILD ETICHETTA NOME 

MODELLO

112 TA16113 Steel UNLOCKING PLATE PLAQUE DE 
DÉVERROUILLAGE PLACA DE DESBLOQUEO ENTRIEGELUNGSPLATTE PIASTRA DI SBLOCCO

113 FF21229 Steel ROLL PIN 3X20 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X20

PASADOR DE RODILLO 
3X20 SPANNSTIFT 3X20 PERNO ROTANTE 3X20

114 KK23660 Steel COMPRESSION SPRING 
3660

RESSORT À PRESSION 
3660

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3660 DRUCKFEDER 3660 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3660

115 TA16114 Steel CLICK LEVER LEVIER À CLIQUET PALANCA DE CLIC KLICKHEBEL LEVA A SCATTO

116 HA10839 Steel TAIL HANGER CROCHET DE QUEUE COLGADOR DE COLA AUFHÄNGER AN DER 
RÜCKSEITE

ANELLO DI 
SOSPENSIONE DI CODA

HA55SF2/18
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117 TA16110 Steel PUSHER HOOK CROCHET DU POUSSOIR GANCHO DE 
EMPUJADOR DRÜCKERHAKEN GANCIO UNITÀ DI 

SPINTA

118 FF21234 Steel ROLL PIN 3X12 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X12

PASADOR DE RODILLO 
3X12 SPANNSTIFT 3X12 PERNO ROTANTE 3X12

119 KK33251 Steel TORSION SPRING 3251 RESSORT DE TORSION 
3251

MUELLE DE TORSIÓN 
3251 TORSIONSFEDER 3251 MOLLA Dl TORSIONE 

3251

120 HA81016 Steel TAIL HANGER ASSY ENS. DU CROCHET DE 
QUEUE

CONJUNTO DE 
COLGADOR DE COLA

AUFHÄNGER-
BAUGRUPPE AN DER 
RÜCKSEITE

GRUPPO ANELLO DI 
SOSPENSIONE DI CODA

121 CC49411 Steel, Nylon NUTM 5 ÉCROU M 5 TUERCA M5 MUTTER M5 DADO M 5

122 HA18583 Nylon HOOK B CROCHET B GANCHO "B" HAKEN B GANCIO "B"

123 HA18584 Nylon HOOK A CROCHET A GANCHO "A" HAKEN A GANCIO "A"

124 HH11401 Rubber O-RING 3AP10 JOINT TORIQUE 3AP10 JUNTA TÓRICA 3A P10 O-RING 3A P10 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 3AP10

125 HA10847 Steel HOOK C CROCHET C GANCHO "C" HAKEN C GANCIO "C"

126 HA81124 Nylon, Steel, Rubber VARIABLE WIDTH HOOK 
KIT

KIT CROCHET À 
LARGEUR VARIABLE

KIT DE GANCHO DE 
ANCHURA VARIABLE

KIT FÜR HAKEN MIT 
VARIABLER WEITE

KIT GANCIO A 
LARGHEZZA VARIABILE

127 BB40460 Steel SCREW 5X28 VIS 5X28 TORNILLO 5X28 SCHRAUBE 5X28 VITE 5X28

128 HA18635 Urethane CONTACT TIP EXTRÉMITÉ DE CONTACT PUNTA DE CONTACTO KONTAKTSPITZE PUNTA DI CONTATTO

129 TT15405 Steel HEX BAR WRENCH 3 CLÉ ALLEN 3 LLAVE ALLEN 3 INBUSSCHLÜSSEL 3 CHIAVE A BARRA 
ESAGONALE 3

130 HA18624 Nylon DUSTER  COUPLER COUPLEUR POUSSIÈRE ACOPLADOR DE 
SOPLADOR

DRUCKLUFTREINIGER-
KUPPLUNG

ACCOPPIATORE 
SOFFIETTO

131 JJ10101 Steel E-RETAINING RING 4 BAGUE-E DE RETENUE 4 ANILLO DE RETENCIÓN 
EN "E" 4 E-HALTERING 4 ANELLO DI FISSAGGIO A 

"E" 4

132 HH19782 Rubber O-RING 1A 1.2X7 JOINT TORIQUE 1A 1,2X7 JUNTA TÓRICA 1A 1,2X7 O-RING 1A 1,2X7 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1A 1,2X7

150 4101117 CARRYING CASE MALLETTE DE 
TRANSPORT

MALETÍN DE 
TRANSPORTE TRANSPORTKOFFER CUSTODIA DA 

TRASPORTO

151 4101571 CARRYING CASE LABEL
ÉTIQUETTE DE 
MALLETTE DE 
TRANSPORT

ETIQUETA DE MALETÍN 
DE TRANSPORTE

TRANSPORTKOFFER-
TYPENSCHILD

ETICHETTA CUSTODIA 
DA TRASPORTO

152 4101570 INSTRUCTION MANUAL MODE D'EMPLOI MANUAL DE 
INSTRUCCIONES BEDIENUNGSANLEITUNG MANUALE D'USO

153 HA81199 O-RING KIT KIT DE JOINT TORIQUE KIT DE JUNTA TÓRICA O-RING-KIT KIT GUARNIZIONE 
CIRCOLARE

154 HA81200 ARM GUIDE KIT KIT GUIDE DU BRAS KIT DE GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNGSKIT KIT GUIDA BRACCIO

155 EE31121 Steel PLANE WASHER 1-5 RONDELLE PLATE 1-5 ARANDELA 1-5 UNTERLEGSCHEIBE 1-5 RONDELLA PIANA 1-5
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